
 A Dudele: A You Song! 
By Rabbi Levi Yitzḥaq of Berditchev ל’’ז .  

Master of the Universe, 
I’ll sing You
a You song:
You, You, You, You. 
Where will I find You? 
Where will I not find You? 
Where can I find You? 
Where can I not find You? 
You, You, You, You.  
Wherever I go – You! 
And wherever I stand – You! 
Just You, only You, 
Again You, nothing but You! 
You, You, You, You.
When something’s good – You. 
When God forbid it’s bad – ay, You. 
Oy, You, You, You, You,
You, You, You. 
East – You.
West – You. 
South –  You. 
North – You.
You, You, You, You.  
In heaven – You. 
On earth – You. 
Above – You. 
Below – You. 
You, You, You, You. 
Where I turn, 
Where I go – 
You, You!

Riboyno Shel Oylom
Ich vil dir 
a dudele zingen:
Du, Du, Du. Du.
Ayeh emtzo’eka?
V’ayeh lo emtzo’eka?
Vu kon ich dir?
Ya gefinen?
Un vu kan ich dir 
nisht gefinen?
Du, Du, Du, Du.
Az vu ich gei – Du!
Un vu ich shtei – Du!
Rak Du, nor Du,
vider Du, aber Du!
Du, Du, Du, Du.
Iz emitzen gut — Du!
Choliloh shlecht — 
Oy, Du!
Oy, Du Du, Du Du.
Du, Du, Du.
Mizroch – Du. 
Mayrov – Du.
Dorem – Du.
Tzofen – Du.
Du, Du, Du, Du.
Shamayim – Du.
Eretz – Du.
Mailoh – Du,
Matoh – Du.
Du Du, Du Du.
Voh ich kehr mich,
voh ich vend mich,
Du Du!

 , םלוע לש ונובר
ריד לעוו ךיא
:ןעגניז עלעדוד א

. וד וד וד וד
? ךאצמא היא

? ךאצמא אל היאו
? ריד ךיא ןאק וּוו

? ןעניפעג אי
? ריד ךיא ןאק וּוו ןוּא  

? ןעניפעג טשינ
. וד וד וד וד

! וד – ייג ךיא וּוו זא
! וד – ייטש ךיא וּוו ןוּא

,וד ראנ ,וד קר
! וד רעבא ,וד רעדיוו

. וד וד וד וד
! וד – טוג ןצימע זיא

 – טכעלש הלילח
וד ,ייא
,וד ,וד ,וד ,וד ,יוא
.וד ,וד ,וד

. וד – חרזמ
. וד – ברעמ
. וד – םורד
. וד – ןופצ

. וד ,וד ,וד ,וד
. וד – םימש
. וד – ץרא

. וד – הלעמ
. וד – הטמ

. וד ,וד ,וד ,וד
, ךימ רעק ךיא וּוו

ךימ דנעוו ךיא וּוו –
! וד ,וד
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